
MRO RED DOT REFLEX SIGHT - MRO 1X25MM 2.0 MOA RED DOT LOW
MOUNT BLACK

The Trijicon MRO™ (Miniature Rifle Optic) is a sealed miniature reflex sight
intended for use on rifles, carbines and shotguns to provide fast target
acquisition. The large aperture and tapered light path maximizes the viewing area
and allows for better situational awareness and fast target engagement –
especially from non-standard shooting positions. Combine all this with the
ambidextrous brightness controls, sub-flush adjusters, advanced lens coatings
and the fully sealed, waterproof, hard anodized forged 7075-T6 housing and you
have the ultimate mini reflex sight on the market. The front, or objective lens is
installed at a precise angle in order to reflect the red dot back to the user's eye.

Attributes

Name: MRO 1X25MM 2.0 MOA RED DOT LOW MOUNT BLACK
Manufacturer: TRIJICON
Product no.: 892000168
Mfr. No.: 2200004
Battery Life: 5 yrs
Brightness Settings: -
Click Value: -
Color: Black
Finish: -
Magnification: 1x
Night Vision Compatible: -
Objective Size: 25mm
Power Supply: (1) CR 2032 Lithium battery
Reticle: 2.0 MOA Red Dot
Sight Type: -
Weight: 5.05 oz
Delivery weight: 0.889kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 43mm
Shipping length: 66mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das Trijicon MRO RED DOT
REFLEX SIGHT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Trijicon MRO™ (Miniature Rifle Optic) 1X25MM 2.0 MOA Red Dot Low
Mount in Schwarz. Dieses Reflexvisier wurde entwickelt, um Ihnen eine schnelle Zielerfassung zu ermöglichen und
Ihre Schießfähigkeiten zu verbessern. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen Sie
bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen und Warnhinweise in dieser Anleitung befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen und Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das MRO nur in gut beleuchteten Umgebungen, um die Sichtbarkeit des roten Punktes zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Visier auf reflektierende Oberflächen zu richten, um Blendung zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass der Akku ordnungsgemäß eingesetzt ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Halten Sie das Visier sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um die Sicht zu optimieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Montage des MRO:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr sicher und entladen ist.
Montieren Sie das Visier gemäß den beiliegenden Montageanweisungen.
Ziehen Sie die Montageschrauben mit dem empfohlenen Drehmoment an.

Batterieinstallation:

Öffnen Sie das Batteriefach und setzen Sie die CR2032 LithiumBatterie korrekt ein.
Schließen Sie das Batteriefach sicher.

Nutzung

Schalten Sie das Visier mit dem Helligkeitsregler ein.
Wählen Sie die gewünschte Helligkeitseinstellung aus.
Verwenden Sie die beiden Handregler, um die Helligkeit einfach anzupassen.
Stellen Sie sicher, dass Sie das Visier auf Ihr Ziel ausrichten, bevor Sie abdrücken.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Batterie gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Entsorgen Sie das Visier nicht im normalen Hausmüll. Informieren Sie sich über örtliche Recyclingprogramme
für elektronische Geräte.
Halten Sie das Produkt von Wasser und Feuchtigkeit fern, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich Ihres Trijicon MRO™ Reflexvisiers wenden Sie sich bitte an
den entsprechenden Ansprechpartner in Ihrer Region. Achten Sie darauf, alle Produktinformationen bereitzustellen,
wenn Sie Unterstützung anfordern.

Vielen Dank, dass Sie sich für das Trijicon MRO entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel Freude und Sicherheit
beim Schießen!
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MRO RED DOT REFLEX SIGHT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Trijicon MRO™ (Miniature Rifle Optic). This guide provides essential safety information
and instructions for the safe use of your reflex sight. Please read this document carefully to ensure a safe and
enjoyable experience.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always handle the sight responsibly and with care.
Keep the sight out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check the sight for any signs of damage or wear.
Do not use the sight if it appears to be damaged or malfunctioning.
Be aware of your surroundings when using the sight to avoid accidents.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this sight.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Eye Injury: Never look directly at the sun through the sight. Doing so can cause serious eye damage.
Secure Mounting: Ensure the sight is securely mounted to your firearm before use. Loose fittings can lead to
misalignment or loss of the sight.
Battery Safety: Use only the specified battery type (1 CR 2032 Lithium battery). Follow the battery installation
instructions carefully.
Water Resistance: Although the sight is waterproof, avoid submerging it in water for extended periods.
Always check the seals before use in wet conditions.
Cleaning: Use a soft, lintfree cloth for cleaning the lenses. Avoid using harsh chemicals or abrasive materials
that could damage the lens coatings.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Select an appropriate mounting location on your firearm that allows for a clear line of sight.
Securely attach the sight to the mount using the provided screws and tools. Ensure it is tightly fastened.
Check the alignment of the sight before proceeding to use.

Usage:

Power on the sight using the brightness control. Adjust the brightness according to your environment.
To engage a target, align the red dot with the target while maintaining a proper shooting stance.
Practice using the sight in a controlled environment to become familiar with its operation and
adjustments.
After use, power off the sight to conserve battery life.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight or batteries in regular household waste.
Check with your local waste management facility for proper disposal methods for electronic products and
batteries.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the Trijicon MRO™ reflex sight, please refer to the manufacturer's
website or contact your local authorized dealer.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Trijicon MRO™
reflex sight. Always prioritize safety and responsibility when handling and using any optical sight or firearm. Thank
you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité du Viseur Reflex Trijicon MRO

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur reflex Trijicon MRO. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit
en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le viseur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le viseur est utilisé uniquement sur des armes à feu pour lesquelles il est conçu.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le viseur de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regardez jamais directement dans le viseur lorsque l'arme est chargée.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions de faible visibilité où la cible peut être difficile à distinguer.
Lors de l'ajustement de la luminosité, assurezvous que le viseur est pointé vers une zone sécurisée.
Ne laissez pas le viseur exposé à des températures extrêmes ou à l'humidité prolongée.
Utilisez le viseur uniquement dans des environnements pour lesquels il est conçu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Retirez le viseur de l'emballage et vérifiez qu'il n'y a pas de dommages.
Fixez le viseur à votre arme à feu en suivant les instructions fournies avec le produit.
Assurezvous que le viseur est solidement fixé et aligné correctement avant de l'utiliser.

Utilisation:

Allumez le viseur en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Ajustez la luminosité en utilisant les contrôles ambidextres selon vos préférences.
Visez en utilisant le point rouge comme guide pour l'acquisition de la cible.
Pratiquez régulièrement pour vous familiariser avec le fonctionnement du viseur.

Instructions de Dépôt
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur Trijicon MRO, veuillez consulter le site
Web de Trijicon ou contacter leur service client. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle à portée de main pour un
traitement rapide.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
viseur reflex Trijicon MRO. Merci de votre attention et restez en sécurité!
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Návod k bezpečnému používání Trijicon MRO RED
DOT REFLEX SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Trijicon MRO™ (Miniaturní puškohled). Tento reflexní zaměřovač je navržen pro
rychlou akvizici cíle a je určen pro použití na puškách, karabinách a brokovnicích. Abychom zajistili vaši bezpečnost
a dlouhou životnost produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl zaměřovač používán pouze pro zamýšlené účely.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda nejeví známky poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zaměřovače dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
Při online nákupu se ujistěte, že kupujete od autorizovaných prodejců.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zaměřovače si vždy přečtěte a dodržujte pokyny výrobce.
Nikdy nezaměřujte na osoby nebo zvířata, pokud nejste připraveni na výstřel.
Při instalaci a používání zaměřovače noste ochranné brýle.
Ujistěte se, že je zaměřovač správně upevněn a bezpečně zajištěn na zbrani.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte správné montážní příslušenství pro váš typ zbraně.
Nainstalujte zaměřovač na montážní lištu podle pokynů výrobce.
Upevněte zaměřovač pomocí šroubů a zkontrolujte, zda je pevně připevněn.

Používání

Zapněte zaměřovač pomocí ovládacích prvků jasu.
Nastavte jas podle okolních světelných podmínek.
Zaměřte se na cíl a použijte červený bod pro přesné zaměření.
Po použití vypněte zaměřovač, aby se šetřila baterie.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Baterie likvidujte podle pokynů pro likvidaci baterií, aby nedošlo k poškození životního prostředí.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.

Tento návod byl sestaven v souladu s evropskou legislativou o bezpečnosti výrobků (EU GPSR) a měl by poskytnout
jasné a srozumitelné informace pro bezpečné používání Trijicon MRO RED DOT REFLEX SIGHT. Děkujeme, že
dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.


